
Cunoscut pentru umorul său sucu-
lent, H. Nicolaide a conferit lui Pi-
gulete o imagine caricaturale, subli-
niind cu precizia detaldului ilustrativ, 
prostia şi suficienţa acestuia. 

Chiar dacă spectacolul Pigulete + 
5 fete de la Teatrul Tdneretulud nu 

este scutit de imperfecţiuni, el se 
bucură pe merit de adeziunea voioa-
să a spectatorilor, care găsesc în el 
imagini convingătoare ale actualităţii 
noastre. 
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Teatrul de Stat din Brăila a inscris 
in programul său din această stagiune 
Nevestele vesele din Windsor. Aceasta 
«ste prima piesă de Shakespeare pe 
care o repreziintă coiectivul brăilean. 
Alegerea este eu atît mai pozitivă, cu 
cît — în planul de perspectivă al 
teatrului — constiituie primiul pas pe 
.drnjmiul pregătirii colectivului pentru 
turn spectacol eu una din tragediile lui 
Shakespeare, în vederea apropiatei 
sărbătoriri a 400 de ami de la naşterea 
marelui Will. Speotacolui realizat la 
Brăila a coaistituit un greu examen 
pentru tînărul regizor D. Dinulescu. 
Nevestele vesele, cuprinzătoare croni-
<că a moravurilor societăţii engleze de 
la sfîrşitul secoluLui al XVI-lea, repre-
zintă o treaptă superioară în comedia 
shakespeareană, in care diversitatea 
tipurilor, apartinînd diferitelor clase 
sociale, se conjugă cu satina ascuţită, 
umorul, ironia, într-o abilă desfăşu-
rare de întîmplări pline de semnificaţii 
pentru realitatea timpului. Regizorula 
distribuit curajos în cel mai dificil roi 
al comediei — şi poate că FalstaËf este 
unul din celé mai complexe roluri din 
întreg repertoriui Shakespearean —un 
actor tînăr, Nae Nicolae. Inceroarea 
i-a reuşit în parte, talentatul interpret 
a l întîrziatului cavaler împlinind o 
seamă din cerintele rolului, deşi unele 
alunecări spre grotesc, unele tendinţ^ 
spre şarjare exagerată ştirbesc dinva-
loarea compozitiei lui. Grija cu care 
D. Dinulescu a urmărit evoluţia celor-
lalţi interpreti nu s-a manifestât în 
cazul lui Falstaff, şi această concesie 
şubrezeşte unitatea de stil a înitregului 
spectacol şi umbreşte limpezimea ideii 
că acest „burdxif urnflat" îşi trăieşte 
amurgul strălucirii şi puterii sale, aşa 

cum Angjlia acelui secol trăia amurgul 
puterii feudaile. 

Cînd într-un spectacol ca acesta, ma-
joritatea rolurilor sînt bine realizate 
— şi ma gîndesc în primul rînd la 
Petre Simionescu în rolul egoistului 
damn Ford, la Viorel Brînzaş, în rolul 
atît de dornicului de parvenire domn 
Page, la Eugen Popescu, interpretul în-
gîmfatului medic Caius, la N. Budescu 
în rolul haimanalei Pistol, la nătîngul 
Slender, jucat de Gh. Lazarovici —, 
preoeuparea regiei trebuia să se orien-
teze către adîneirea interpretării date 
de Virginia Veber şi Ileana Pop-Radu 
celor doua neveste din Windsor, cărora 
mai multă predispoziţfe pentru glurnă, 
mai multă veselie n-avea cum să le 
strice. Dimpotrivă, s-ar fi justificat 
versiuile : 
Prin tot ce vom face, să le dovedim, 
Rămînînd cinstite, că ştim să glumim ! 
şi ar fi dat din plin substanţa comică 
pretinsă de această strălucită farsă 
popular ă. 

Fără îndoială, păşind pe un drum 
încă neumblat de ei, regizorul şi in-
terpreţii au avut de întîmpinat mari 
dificultăti — şi multe dintre ele le-au 
depăşit — de la rostirea versului pe 
scenă, pînă la realizarea unor perso-
naje complexe. îi rămîne colectivului 
brăilean să-şi desăvirşească această 
dintîi realizare din repertoriui lui 
Shakespeare, cu încrederea că însăşi 
comedia conţine suficiente date comice 
pentru a se putea lipsi de adaosuri pă-
gubitoare. Nu mă refer la comentariul 
modest, discret, care însoţeşte desfă-
şurarea acţiunii, ci la unele îngroşări 
în interpretare care au apărut pe a-
locuri. 
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